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To JonaTHAN.

You have been kind enough to reccive fav-
orably two volumes of unpretentious impres-
sions of your groat ad most hospitable coun-
try, published in 1885 and 18g71.

You are a dear friend and a delightful fellow.
You are on the road that will sately lead you
to the discovery of everything that can insure
the prosperity of the land of which you are so
justly proud.

Yet the Old Weorld can teach yon some-
thing; not how te worl, but how to live.

I have drawn a few sketches for you. Per
haps they will show you that people can be
happy without rolling in wealth, or living in a
[urnace.

Take up this little book and, lighting a cigar,
lic down quictly on the grass and read it
under the shade of a tree.
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ENGLISH PHARISEES AND
FRENCI CROCODILES.

CHAPTLER L
FOREIGNERS.

PrEOPLE very often speak ill of their neighbaors,
not out of wickednegs, but merely out of lazic
ness; it is so much easier to do =0 than to
study their qualities and all the circumstances
that might oblige you to change your opinion,

For instance, some {ilty years ago, a great
English wit, Sydoey Smith, said that it re-
quired a surgical eperation to make a Scotch-
man understand a joke.

Well, an Euglish joke, he probably meant.

However, the satire was neatly expressed.



